Nowhere Census 2018

Participants 2018: 3664
Census responses (total): 675
Census responses (percent): 18.4%
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EN: How old are you?
ES: ¢ Cuantos afos tienes?

FR: Quel age avez-vous?
[667 people / personas / personnes]
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Mean age: 35
Most frequent age: 30
Age Range 2018 | Age Range 2017 | Age Range 2016 | Age Range 2015
21-25 years 10% 8% 10% 12%
26-30 years 26% 27% 31% 31%
31-35 years 23% 24% 24% 26%

Over time, Nowhere is slowly but gradually getting older. 64% of people are over the age of 30 (62%
in 2017) and while only 3% are under the age of 23 (unchanged from 2017), people over the age of
40 are on the rise (26%, up from 20% in 2017). Still, there is a lack of burners over the age of 50 (9%,
up from 7% in 2017).



EN: With which gender do you most identify?
ES: ¢Con que género te identificas mas?

FR: A quel genre vous identifiez-vous le plus?
[674 people / personas / personnes]

3%

38% ® Male / Hombre / Masculin
M Female / Mujer / Féminin

m Other / Otros / Autre
59%

Gender Split 2018 | Gender Split 2017 | Gender Split 2016 | Gender Split 2015
Male 59% 57% 58% 53%
Female 38% 41% 39% 45%
Other 3% 2% 2% 1%
Other (3%):

Non-Binary (4) ® Genderqueer (3) ® Gender fluid (2) ® No border ¢ Pirate ¢ jc ® queer ® Other o i
have to leave a comment? fuck gender ¢ on s'en tape " e Genderfuck ¢ Genderfluid
VAGINAGAYYY

As in previous years, people identifying as male are overrepresented at Nowhere compared to the
general population.




EN: With which sexual orientation do you most identify?
ES: ¢Como definirias tu orientacion sexual?

FR: Sexuellement, vous vous décririez comme?
[664 people / personas / personnes]

Heterosexual / Heterosexual / Hétérosexuel H 55%

Heteroflexible / Heteroflexible / Hétéroflexible

Bisexual / Bisexual / Bisexuel

Prefer not to label / Prefiero no definir / Préfére ne

pas étre étiqueté

Pansexual

Homosexual / Homosexual / Homosexuel

Queer

Homoflexible / Homoflexible/ Homoflexible

Asexual / Asexual / Asexuel-le

1%

1%

I 15%
11w
,- ]

7. 4%
7. 3%
7. 3%

[

Other / Otros / Autre 0%
0% 10% 20% 30% 40% 50% 60%

2018 2017 2016 2015
Heterosexual 55% 57% 58% 54%
Heteroflexible 15% 18% 14% 17%
Bisexual 11% 9% 10% 11%
Prefer not to label | 6% 5% 6% 6%
Pansexual 4% 4% 4% 3%
Homosexual 3% 3% 4% 1%
Queer 3% 2% 1% 3%
Other 0.5% 1% 1% 1%
Homoflexible 1% 1% 2% 1%
Asexual 1% 0% 0% 0.2%

Other (0.5%):

OmniSexual ebooringggg eleave me alone




EN: Which is the highest level of education that you have completed?
ES: ¢Qué nivel de educacién completada tienes?

FR: Quel niveau d’étude avez-vous?
[661 people / personas / personnes]

PhD\Doctorate / Doctorado / Doctorant

Post Graduate degree or diploma / Grado o
diploma de postgrado / Titulaire d'une Licence ou
d'une Maitrise

Higher education or University graduate /
Educacidn superior\Graduado universitario /
Etudes universitaires

Some university / Algunos estudios universitarios
/ Quelque temps a l'université

Technical or vocational certification / Técnico o
certificacidn vocacional / Diplémes techniques ou
professionnalisant

Secondary education\High school / Educacion
secundaria\lnstituto / Etudes secondaires

Primary education\Elementary school / Educaciéon
primaria\Etudes primaires

No formal education / Sin educacion formal /
Aucune étude

0

6.4%

1

1

1

1

10.4%

1

5.1%

1

0.8%

1

0.3%

.0% 5.0% 10.0% 15.0% 20.0%

25.0% 30.0% 35.0%

2018 2017 2016 2015
Graduate 31% 34% 36% 39%
Post graduate 33% 34% 38% 35%
Some university 12% 10% 7% 9%




EN: Please select the statement that best describes your level of employment.

ES: Por favor selecciona la opcidon que describa mejor tu situacién de empleo.

FR: Merci de sélectionner la proposition qui exprime le mieux votre situation professionnelle.
[659 people / personas / personnes]

Employed full time / Empleado a tiempo completo / w A%
Employé a temps plein i
Self employed / Trabajador auténomo / Travailleur
indépendant

Employed part time / Empleado a tiempo parcial /
Employé a temps partiel

1

1

1

Unemployed / Desempleado / Entre deux emplois 7.0%

1

Student with part time employment / Estudiante con

empleo a tiempo parcial / Etudiant avec un emploi a - 4.4%
temps partiel
Independent means / Independiente / Rentier . 3.5%

1

What’s money? / ¢Qué es el dinero? / Qu’est-ce que

()
I'argent? %

N

1

Other / Otros / Autre

|
N
>
X

1

Full time student / Estudiante a tiempo completo /
Etudiant a temps plein

||
N
=
x

1

Incapacitated / Discapacitado / Handicapé 1.5%

Full time parent/carer/homemaker / Padre/madre a
jornada completa, cuidador/a o ama de casa / 0.5%
Parent a temps plein

2018 2017 2016 2015
Employed full time 43% 45% 44% 42%
Self employed 25% 23% 22% 23%
Unemployed 7% 7% 9% 9%
Employed part time 7% 9% 9% 6%




EN: Where do you live?

ES: ¢Ddnde vives?
FR: Ou habitez-vous?

[637 people / personas / personnes]

\
France zszgéo 2018
| m 2017
United Kingdom *135/ 18.1%
Germany ﬁ 120%
. [v)
Spain *lllfogﬁ
Netherlands * 7 43(;0%
| . Other countries:
Switzerland 5.5% :
| 4.6% Australia, Ireland, 0.63%
§ Luxembourg, Sweden
: 3.8%
Belgium
UM N 4.6% Canada 0.47%
i Czech Republic, 0.31%
Vari 2.7%
arious 19 Denmark, New
. Zealand, Norway,
2.5% China, Latvia
USA ’
N 3.3%
] ° Cambodia, Finland, 0.16%
Italy 2.4% Lithuania, Portugal,
B 17% South Africa, Thailand,
j 229 Slowenia, Poland,
Austria "5 5o Mexico, Singapore,
. Cyprus, Colombia,
Catalunya B 122.09% India, Hungary, Chile,
| ik Argentina
1%
Israel
F 1.7%
0.0% 5.0% 10.0% 15.0% 20.0% 25.0% 30.0%

Top countries

Top countries

Top countries

Top countries

Top countries

2018 2017 2016 2015 2014

France (26%) France (25%) France (25%) UK (28%) UK (35%)

UK (14%) UK (18%) UK (24%) France (23%) France (15%)
Germany (13%) Spain (12%) Spain (11%) Spain (13%) Spain (12%)
Spain (12%) Germany (12%) Germany (10%) Germany (9%) Germany (9%)

Netherlands (9%)
Switzerland (6%)

Netherlands (7%)
Belgium (5%)

Netherlands (8%)
Belgium (5%)

Belgium (5%)
Netherlands (5%)

Netherlands (5%)
Belgium (4%)

Nobodies are an international crowd including participants from 39 countries. With 26% of the
population, France supersedes the UK at the top for the third year. While the number of participants

from Spain is similar to last year, only 42% are of Spanish origin while 58% are not.
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EN: Which of the following languages do you speak fluently?
ES: ¢Cual de las siguientes lenguas hablas fluidas?

FR: Lesquelles des langues suivantes parlez-vous de maniére courante?
[653 people / personas / personnes]

English 90%

|

French / Francais 44%

1

Spanish / Espafiol 24%

1

German / Deutsch _ 25%

1

Dutch / Nederlands - 11%

1

Italian / Italiano 8%

Catalan

None of the above / Ninguna de las indicadas /

. 1%
Aucune de celles-ci

4‘_—‘—- L
S
e

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%

Although participants come from all around the world, 90% of them speak English fluently, making it
the main language of Nowhere. French follows on the second place, with 44% of people speaking it,
while German comes in third (25%).

Of the 10% participants who don’t speak English, 63% are fluent in French and 22% speak Spanish.
There are hardly any participants fluent in German (11%) or Italian (8%) who don’t speak English as
well.



EN: How fast is Nowhere growing?
[3664 people / personas / personnes]

Number of
Tickets sold
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3664
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2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018

Year Tickets Growth

2004 35 -

2005 68 94%

2006 134 97%

2007 240 79%

2008 320 33%

2009 515 61%

2010 590 15%

2011 627 6%

2012 1004 60%

2013 1199 19%

2014 1368 14%

2015 1500 10%

2016 1939 29% | Although the growth of the event has
2017 2 600 349 | varied greatly over the years, ticket sales
2018 3664 41% | 80 uponaverage by 46% each year.




EN: Have you been to Nowhere or other burn events before?

ES: ¢Has estado antes en Nowhere 0 en otros eventos burn ?

FR: Etes-vous déja allé a Nowhere ou d’autres événements burn auparavant?
[639 people / personas / personnes]

M | have been to Nowhere before,
but attended no other burn events
/ He estado antes en Nowhere,
pero no en otros eventos burn /
J'ai déja été a Nowhere, mais je
n’ai jamais participé a d’autres
évenements burn

H This was my first Nowhere, but |
have been to other burn events /
Este fue mi primer Nowhere, pero
he estado en otros eventos de
burn / Ceci était mon premier
Nowhere, mais j'ai été a d’autres
évenements burn

0,
17% 1 This was my first ever Nowhere

and burn event / Este fue mi
primer Nowhere y evento burn /
Ceci était mon premier Nowhere
et événement burn

I have been to Nowhere and other
30% burn events before / He estado en
Nowhere y en otros eventos burn
/ Vai déja été a Nowhere et a
d’autres événement burn

While only 53% of the 2018 participants had been to Nowhere in previous years, another 17% had
been to other burns before, resulting in 30% burn virgins.
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EN: How many times have you been to Nowhere before (not counting this year)?
ES: ¢Cuantas veces has estado antes en Nowhere?

FR: Combien de fois avez-vous été a Nowhere auparavant?

[335 people / personas / personnes]
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36.4%
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EN: Where were the other burning events that you’ve been to held?
ES: ¢Dbnde fueron los otros eventos Burning a los que has asistido?
FR: A quel(s) autre(s) événement(s) Burner étes-vous déja allé?

[358 people / personas / personnes]

South America

Russia

Asia (eg Burning Japan)

Australia (eg Burning Seed)

North America - Other (eg AfterBurn)
New Zealand (eg Kiwi Burn)

Israel (eg Midburn)

Africa (eg AfrikaBurn)

North America - Burning Man

Europe (eg BBB, Nest) 76.3%

T T T T T T T

T
0.0% 10.0% 20.0% 30.0% 40.0% 50.0% 60.0% 70.0% 80.0% 90.0%
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Total amount of people

EN: How much money did you spend in Spain for the festival (not including camp fees) (e.g.
food, water, fuel, transport)?

ES: ¢ Cuéanto dinero te gastaste en Espafia para el Nowhere?

FR: Combien avez-vous dépensé en Espagne pour Nowhere?

[584 people / personas / personnes]
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Mean expenses: 388€
Most frequent expenses: 200€
Total amount of money spent (participants taking part in census): 226 338€
Total amount of money spent (estimation for all participants): 1421 632¢€

Participants spent on average 388€ for Nowhere during their time in Spain. While 200€ is the most
frequent amount of money spent (down from 300€ in 2017), some people spent as much as 12 500€,
making the average spending go up from last year (388€ in 2018, 315€ in 2017). Based on the
average expenses, it can be estimated that all participants together spent as much as 1 421 632€ in
Spain, showing the huge impact Nowhere has on the local economy.
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EN: What was your experience of the following communications channels, pre-event?

ES: ¢ Cudl fue tu experiencia con los siguientes canales de comunicacién, anteriores al
evento?

FR: Quelle a été votre expérience avec les moyens de communications suivants avant

I’événement?

[610 people / personas / personnes]

90%
15%
80%
22% 25%
70%
0,
31% 27% m | did not use this / No los usé / Je
60% ne les ai pas utilisés
(o]

1 Useless / Ninguna utilidad /
Inutile

B Not very useful / No muy util /

50% 30% Peu utile
36% Quite useful / Bastante (til /
Assez utile
40% Very useful / Muy util / Trés utile
0,
33% M Essential / Imprescindible /
30% Essentiel
20%
10% I
O% T T T T

Survival Website Newsletters Facebook
Guide
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EN: What was your experience of the following Nowhere services during the event?

ES: ¢ Cuél fue tu experiencia con los siguientes servicios de Nowhere durante el evento?
FR: Quelle a été votre expérience avec les services du Nowhere suivants au cours de
I’événement?

[598 people / personas / personnes]

J

Malfare and
0,

1

Welfare Enough 14.0% 5.3%

NoBED, Yes!BED 9.4% 5.5%

1
=
o
I

1

Interpreters 3% 2.

1.49

~
o
I

1

Nolnfo 25.0% 13.2%

I

1

Ice sales 20.9% 4.1

O|.|

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90%  100%

M Excellent / Excelente / Excellent

Very useful / Muy util / Trés utile

Quite useful / Bastante util / Assez utile
M Not very useful / No muy util / Peu utile
M Useless / Ninguna utilidad / Inutile

M | did not use this / No lo usé / Je ne les ai pas utilisés
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EN: What was your experience of the following Nowhere services during the event?

ES: ¢ Cuél fue tu experiencia con los siguientes servicios de Nowhere durante el evento?

FR: Quelle a été votre expérience avec les services du Nowhere suivants au cours de

I’événement?
[598 people / personas / personnes]

What Where
0, 0, 0,
When Guide _ 00% 11-861 .A)
1.

Greeters

Toilets 10.2%

Ohana House

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90%

M Excellent / Excelente / Excellent

Very useful / Muy util / Trés utile

Quite useful / Bastante util / Assez utile
B Not very useful / No muy util / Peu utile
W Useless / Ninguna utilidad / Inutile

M | did not use this / No lo usé / Je ne les ai pas utilisés
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EN: Which barrio were you in?

ES: ¢En qué barrio estabas?

FR: Dans quel barrio campiez-vous?
[561 people / personas / personnes]

Barrio Percent

Garden of Joy 4.81%

Werkhaus 3.21%

Sssh! 3.03%

Mirage 2.32%

Chuchichaschtli - Nachttischlampi 1.96%

Here & Now 1.96%

Baby Bloomers 1.60%

glowyowl 1.60%

Arrete ton cirque! 1.43%

The Loophole 1.25%

Cwtch 1.07%

Wonderever 1.07%

Barrio Espace 0.89%

Insektopia 0.89%

Planet Pulpo 0.89%

That's No Moon 0.89%

In NOW we trust! 0.71%

Wait For Eat 0.71%

Camp Fiasco 0.53%

Zooasis 0.53%

UMBRELLA SHOP 0.36%

Other:

Super Barrio Brothers (9) ¢ Hit &
miss (4) e RadioBarrio (3) ® Donut
(3) * It's a Grey Area (2) » Camp
Shady Wasters e The Flat Playa
Society e umbrella mini-camp in
freecamp ¢ NoCampCamp Block
Bar 44 e Freecampingcamp e La
guinguette
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EN: Where did you choose to camp?
ES: ¢ D6nde decidiste acampar?

FR: Ou aviez-vous décider de camper?
[373 people / personas / personnes]

B With my barrio \ Con
mi barrio \ Avec mon
Barrio

H At Freecamping \ En
Freecamping \ Au
Freecamping

Even though 60% of participants were part of a barrio only 84% of them actually camped with their
barrio. The remaining 16% chose to freecamp despite being part of a camp.

EN: Freecamper: If you come back to Nowhere, where would you camp?

ES: Si vuelves a Nowhere el afio que viene, ¢qué opcién de acampada elegiras?
FR: Si vous revenez a Nowhere I’année prochaine, ou irez-vous camper?

[224 people / personas / personnes]

M In a barrio/ En un barrio /
Dans un barrio

39%

H Freecamping

W Don't know /Nolosé/ Je
ne sais pas

46% of freecampers are planning to continue being barrioless and free, while 15% are planning to
join a barrio.
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EN: Why did you choose freecamping?

ES: ¢Por qué has elegido camping libre?

FR: Pourquoi avez-vous choisi le freecamping?
[223 people / personas / personnes]

More freedom / Mds libertad / Plus de liberté “ 55%

| wanted to be radically self-reliant / Queria ser

radicalmente autosuficiente / Je voulais étre _ 44%

radicalement autonome

Other / Otros / Autre _ 28%

Less commitments / Menos responsabilidades /
Moins d'engagements

| wanted to try it out / Tenia ganas de probarlo / Je _ 25
voulais essayer ?

26%

More free time / Mas tiempo / Plus de temps libre

Cheaper / Mas barato / C'est plus économique _ 21%

Did not find a barrio / No encontré un barrio / Je -

. . . 99
n'ai pas trouvé de barrio %

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60%

There are many reasons to choose freecamping, but mostly people reported wanting more freedom
and wanting to be radically self-reliant. While the number of people reporting they did not find a
barrio went up from 16% in 2016 to 23% in 2017, it went down to 9% in 2018.

=
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EN: Which sound zone did you stay in?

ES: ¢En qué zona te alojaste ?

FR: Dans quelle zone sonore vous avez logé?
[217 people / personas / personnes]

3%

54%

M Red (loud as hell) / Roja (mas
ruidosa imposible) / Rouge (super
fort)

Yellow / Amarilla / Jaune

M Green (quiet during night time) /
Verde (tranquila durante la noche)
/ Verte (calme la nuit)

M Blue (quiet, no generators, no
cars) / Azul (tranquila, ni
generadores ni coches) / Bleue
(calme, ni générateurs, ni
voitures)

Most freecampers like it quiet. 74% of them chose one of the two quiet zones (68% in 2017), while
only 3% dared to camp in the red “lous as hell” section (7% in 2017).
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EN: In general, what did you think about sound levels this year?

ES: En general, ¢qué piensas sobre los niveles de sonido este afio?
FR: En général, qu’avez-vous pensé du niveau sonore cette année?
[581 people / personas / personnes]

70%

60%

50%

40%

30% m 2018

w2017

20%

10% -

0% -
Often too loud\ Sometimes too Just right \ Sometimes too Often too quiet \

A menudo loud \ A veces Correcto \ Juste a quiet\ A veces A menudo
demasiado alto \ demasiado alto \ point demasiado bajo \ demasiado bajo \
Souvent trop fort Parfois trop fort Parfois trop faible Souvent trop

faible

Compared to 2017, complaints about sound levels have gone down a bit.
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EN: Do you agree or disagree with the following statements about sound?

ES: ¢Estas de acuerdo o en desacuerdo con las siguientes afirmaciones sobre el
sonido?

FR: Etes-vous d’accord ou non avec les déclarations suivantes concernant le bruit?
[578 people / personas / personnes]

I knew that | could speak to nomads or
site leads about unacceptable sound
levels \ Sabia que podia dirigirme a los
nomads o a lossite leads para protestar
por niveles inaceptables de sonido \ Je
savais que je pouvais parler au nomads
ou site leads des ni

| am familiar with the NORG Sound
Policy, which includes sound zones,
levels for those zones and the morning
curfew \ Conozco la politica de sonido
de NORG, que incluye zonas sonoras,
con niveles acusticos para esas zonas y
un toque de queda por la mafiana

| was aware that there was a sunrise to
10am curfew of amplified sound
systems \ Era consciente de que habia
un toque de queda entre la salida del sol
y 10 am para todos los sistemas de
sonido amplificados \ Je savais qu’il y
avait un couvre-feu entre le

M Agree \ Estoy
de acuerdo \
D’accord

The sound policy was well enforced this
year \ La politica de sonido se aplicé
bien este afio \ La politique sonore a été
bien appliquée cette année

W Disagree \ No
estoy de
acuerdo \ Pas

d’accord
The sound policy needs to be changed \

La politica de sonido debe cambiarse \
La politique sonore a besoin d’étre
changée.

H | don't know
\ No sé \ Je ne
sais pas

0% 20% 40% 60% 80% 100%
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EN: Did you feel that you were treated respectfully by others during the festival?
ES: ¢Consideras que fuiste tratad@ con respeto por los demas durante el festival?
FR: Pensez-vous avoir été traité-e avec respect pendant le festival ?

[578 people / personas / personnes]

22

M | was treated respectfully all of

the time \ Me trataron con
respeto en todo momento \ J'ai
été traité-e avec respect tout le
temps

| was treated respectfully most of
the time \ Fui tratad@ con
respeto la mayor parte del tiempo
\ Oui, la plupart du temps

M | had several disrespectful

interactions \ Tuve varias
interacciones irrespetuosas \ J'ai
eu plusieurs incidents ou on ne
m’a pas traité-e avec respect

M | was treated disrespectfully most

of the time \ Fui tratad@
irrespetuosamente la mayor parte
del tiempo \ Non, la plupart du
temps on m’a traité-e de fagon
désagréable



EN: Were you aware of where you could go to report an incident or seek help?

ES: ¢Eras consciente de dénde podias informar de un incidente o buscar ayuda?

FR: Saviez-vous ou vous pouviez nous signaler un incident ou venir nous voir pour de
I'aide ?

[575 people / personas / personnes]

3%

3%

I only learned that this resource
existed late in the festival \ Sélo
me enteré tarde en el festival \
Oui, mais je I'ai appris tard
pendant le festival

B No, | never knew who to go to if |
needed to report an incident \ No,
en ingiin momento supe dénde
acudir en caso de necesitarlo \
Non, je ne savais pas ou aller

M Yes, Malfare/No-Mads \ Si,
Malfare/No-Mads \ Oui,
Malfare/No-Mads

94%
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EN: How would you describe the disrespectful interaction(s) you experienced or
witnessed?

ES: ¢ Como describirias las interacciones irrespetuosas que has visto o vivido?
FR: Si tu as subi ou été témoin d’interaction(s) irrespectueuse(s), comment les
décriraient-tu ?

[178 people / personas / personnes]

Unwanted picture or video was taken of me \ Se
realizé una fotografia o video en la que aparecia yo
sin mi consentimiento \ Photo et/ou vidéo de moi
prise sans mon consentement

43%

No preliminary verbal check of my consent before
action \ No se pidié mi consentimiento verbal antes
de realizar una accién \ Pas de vérification verbale
de mon consentement avant action

38%

Inappropriate touching of me \ Tocar de manera
inapropiada \ Maniére inappropriée de me toucher

13%

=

Insisting after | said no \ Insistir tras haber dicho 118
que no \ Insistance apreés un refus ?
Inappropriate staring at me \ Mirar de manera
inapropiada \ Maniére inappropriée de me - 10%

regarder / fixer

Someone allocated tasks to me without my consent
\ Se me asignaron tareas sin mi consentimiento
previo \ Des tiches a effectuer m’ont été
attribuées sans mon consentement

~
=)
(=)

Refusal to re-negotiate and continue to interact
within new parameters \ Negarse a renegociar y
continuar interactuando dentro de nuevos
parametros \ Impossibilité de re-négocier et de
poursuivre sur de nouvelles bases

4%

| generally felt unsafe / people around me were not
very respectful of the consent of others \ En
general no me senti seguro o segura / la gente a mi
alrededor no fue muy respetuosa con el
consentimiento de los demas \ Perception d’une...

4%

Not respecting my right to withdraw my consent
when | previously gave it \ No respetar mi derecho
a retirar mi consentimiento cuando lo he dado
previamente \ Mon droit de me retirer d’'une
situation, que j’avais initialement acceptée mais...

3%

0% 5% 10% 15% 20% 25% 30% 35% 40% 45% 50%
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EN: How would you rate the quantity of art?
ES: ¢Como calificarias la cantidad de arte?
FR: Comment jugez-vous la quantité d’art?
[563 people / personas / personnes]

Too little \ Poco \ Trop
peu

44.1%
B Too much \ Demasiado \
Il'y en avait trop

55.8%

B Good enough for our size
\ Suficiente para nuestro
tamafio \ Suffisant pour
notre taille

0.2%

EN: How would you rate the quality of art compared to previous years?

ES: ¢(Como calificarias la calidad del arte comparado con afios anteriores?
FR: Comment jugez-vous la qualité d’art par rapport a d’autres années?
[555 people / personas / personnes]

M Better \ Mejor \ Mieux \ Migliore

44% \ Besser

49% W Worse \ Peor \ Pire \ Peggiore \
Schlechter

Same \ Igual \ Pareil \ Uguale \
Gleich

8%
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EN: What do you think about the quantity and location of toilets?
ES: ¢Qué opinas sobre la cantidad y localizacion de los bafios?
FR: Que pensez-vous de la quantité et distribution des toilettes?
[558 people / personas / personnes]

25%

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%

B Not enough toilets \ No habia suficientes bafios \ Pas assez de toilettes

Enough toilets, but not very well distributed \ Suficientes bafios, pero no muy bien distribuidos \
Assez de toilettes mais ils étaient mal distribués

M Enough toilets well distributed \ Suficientes y bien distribuidos \ Assez de toilettes et ils étaient
bien distribués
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EN: Did you get ice at ICE ICE BABY during Nowhere this year?

ES: ¢Has comprado hielo en ICE ICE BABY durante el Nowhere este afio?

FR: Avez-vous acheté de la glace au stand ICE ICE BABY pendant Nowhere cette
année?

[559 people / personas / personnes]

1%

44%

B No \ Non
M Yes, for myself or other freecampers \ Si, para mi y otros de acampada libre \ Oui, pour
moi-méme et d’autres freecampers

M Yes, for my barrio \ Si, para mi barrio \ Oui, pour mon barrio

I Yes, other: \ Si, otro: \ Oui, autre:

Other:

For welfare (2) ¢ Camping in a barrio, got ice for myself (not "myself or other
freecampers") el didn't get it but many in my barrio did ® for my mobile bar,
awesomel! e Yes, for sharing with everyone | met. Great gift!
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EN: Was the new token system easy to use?

ES: ¢El nuevo sistema de tokens fue facil de usar?

FR: Le nouveau systéme de jetons, était-il facile a utiliser?
[301 people / personas / personnes]

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%

M Very easy \ Muy facil \ Tres facile

I Mostly easy \ Bastante facil \ Surtout facile

m Mostly difficult \ Bastante dificil \ Surtout difficile
W Very difficult \ Muy dificil \ Tres difficile

EN: Were there times when you really needed ice and could not get it?

ES: ¢Hubo momentos en los que realmente necesitabas hielo y no pudiste
conseguirlo?

FR: Y avait-il des moments ou vous aviez vraiment besoin de glace et ne pouviez en
avoir?

[303 people / personas / personnes]

9%

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%

B No \ Non

1 Yes, once \ Si, una vez \ Oui, une fois

M Yes, a few times \ Si, algunas veces \ Oui, parfois

M Yes, because | didn't inform myself \ Si, porque no me informé bien \ Oui, parce que je ne

m’étais pas renseigné(e)
M Yes, many times \ Si, muchas veces \ Oui, souvent
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EN: What attracts you to Nowhere?

ES: ¢(Qué te atrae de Nowhere?

FR: Que recherchez-vous au Nowhere?
[562 people / personas / personnes]

Community / Comunidad / La communauté 89%

Freedom / Libertad / La liberté 5%
People / La gente / Les personnes
Fun / Diversion / le divertissement

No commerce / La falta de comercio / Pas de...
Art / Arte / L'Art

Self discovery / Auto-descubrimiento / La...
Participation / Participacion / Participation

Self-expression / Auto-expresion / L'expression...
Escape / Evasion / L'évasion

Leave no trace / No dejar rastro / Ne pas laisser...
Music / Mdsica / La musique
Costumes / Disfraces / Les costumes

Building things / Construir cosas / Construire des...
Volunteering / Voluntariado / Volontariat
Landscape / Paisaje / Le paysage

Extreme Conditions / Condiciones extremas /...
Nudity / Nudismo / La nudité

Romance and sex / Romance y sexo / La...
Education / Educacién / L'éducation

Spiritual quest / Busqueda espiritual / La quéte...
Novelty / Novedad / La nouveauté
Work / Trabajo / Le travail

Other / Otros / Autre

T
0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%
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EN: Did you volunteer with Norg during the event (eg Gate, Greeters, Ice Sales,
Interpreters, Loo crew, Malfare, NoIlnfo, Nomad, Power Ranger, Production, Site Lead,
Sound Hound, Welfare Enough)?

ES: ¢Hiciste trabajo de voluntariado con Norg durante el evento?

FR: Avez-vous fait du bénévolat avec Norg pendant I’événement?

[555 people / personas / personnes]

o “ 1"

No, but | volunteered in another role
(eg barrio, artist, performer) \ No, pero -
- v

hice otro tipo de voluntariado ( p.ej.
barrio, artista, actor o actriz) \ Non,
mais j’ai fait du bénévolat dans un
autre role (ex barrio, artiste,
performeur)

30%

No, | didn't volunteer \ No, no hice
ningun trabajo de voluntariado \ Non,
je n’ai pas fait du bénévolat

No, but | volunteered with Norg
pre/post event (eg Built, Strike, Lead
Role) \ No, pero hice trabajo de
voluntariado antes y después del
evento (para montar o desmontar el
campamento, rol de lider) \ Non, mais
j’ai fait du bénévolat pour Norg en
pre/post

3%
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EN: Did you volunteer more or less than you have in previous years?
ES: ¢Has hecho més o menos trabajo de voluntariado que otros afios?
FR: Avez-vous fait plus ou moins de bénévolat que les précédentes années?

[553 people / personas / personnes / persone / Personen]

EN: How did you sign up to volunteer?

ES: ¢Coémo te inscribiste para hacer un voluntariado?

47%

M More
W Same

M Less

FR: Comment vous étes-vous inscrit pour faire du bénévolat?

[259 people / personas / personnes]

6%

85%

Via another method :

It was already assumed that | was doing
the role because | didn't find a
replacement. * Word of mouth - | was a
lead ¢ Ice lead ¢ Directly via the lead as
it was for a specific project ¢ by directly
asking nobodies about the lack of
shifters (eg WAR zone) ¢ e-mail to the
NowhereBus-Leads ¢ Took other
persons shift ¢ straight to Malfare, Red
cross and filled up empty spot e
everyone knows me ¢ Online AND at
Noinfo ¢ La demande d’'un ami ¢ | ¢
Welfare enough and consent project,
both in direct * E-Mail with art team
Shit Ninja via my barrio ¢ | was
voluntold

M Online before the event \ Online antes del evento \ En ligne avant I'événement

m At Nolnfo \ En Nolnfo \ Au Nolnfo

1 Via another method: \ Por otros medios: \ Par un autre canal:
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EN: Did you have a specific shift time allocated to your role?
ES: ¢Tenias un turno de tiempo especifico para tu rol?

FR: Aviez-vous un emploi du temps attitré a votre r6le?

[258 people / personas / personnes]

4% M Yes and | was always on time \ Si y
fui puntual \ Oui, et j’étais a
I'heure

M Yes, but | was (sometimes) late or
failed to turn up \ Si, pero llegué
tarde o no apareci \ Oui, mais
j’étais en retard, ou je n’y suis pas
allé

 No allocated shift time \ No tenia

un turno asignado \ Pas d’emploi
du temps précis

EN: If you missed a shift, or were late for a shift, please give a reason

ES: Si te olvidaste de un turno, o llegaste tarde al turno, por favor da una razén

FR: Si vous avez manqué un shift, ou si vous avez été en retard, pourriez-vous nous
dire pourquoi?

[26 people / personas / personnes]

Reasons to miss a shift: Percent Total
Lost track of time \ Perdi la nocion del tiempo \ J'ai perdu la notion du temps 26.9%

Got the wrong day or time \ Apunté mal el dia o la hora \ J'y suis allé le mauvais 26.9%

jours ou a la mauvaise heure

Fell asleep \ Me dormi \ Je dormais 23.1%

Overslept \ Dormi de mas \ Je ne me suis pas reveillé 23.1%

Exhausted from partying too hard \ Agotado por la fiesta tan intensa \ Epuisé de 15.4%

faire trop la féte

Exhausted from working too hard \ Agotado de trabajar tan duro \ Epuisé d’avoir 11.5% 3
trop travaillé

Didn't know when my shift was \ No sabia cuando era mi turno \ Je ne savais pas 7.7% 2
quand je devais y étre

Emotional problems \ Problemas emocionales \ Problémes émotionnels 7.7% 2
Muddled up AM and PM \ Confundi AM y PM \ Je me suis emmélé les pinceaux 3.9% 1
entre AM et PM

Had just come off a long shift \ Justo acababa de terminar un turno largo \ Je 3.9% 1
venais de sortir d’un shift tres long

Late arrival on site \ Llegué tarde al lugar \ Je suis arrivé tard a I'évenement 3.9% 1
Iliness \ Enfermedad \ J'étais malade 3.9% 1
Other:

For Art cars, | subscribed to participate, it was without specific shift hours, but even did not manage to meet
one of the persons from the team so | could not get involved. ¢ Long shift previous day, bit too much partying
and next day had to spend half sleeping half hydrating unable to move too much.
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EN: How did you decide which shift times to sign up for?

ES: ¢Como decidiste a qué horarios apuntarte?

FR: Comment avez-vous décidé pour quels horaires vous inscrire?
[247 people / personas / personnes]

| based the time on how well it fit my scedule \

Escogi el horario que mejor se adaptaba a mi 69%
programa \ J'ai choisi I'horaire en fonction de ce °
qui correspond a mon emploi du temps

| based the time on when | thought there would be

a shortage of volunteers \ Escogi el horario
pensando en cuando habria mas necesidad de - 28%
voluntarios \ J'ai choisi I'horaire en fonction des

horaires ou il manquait des volontaires

| based the time on: \ Escogi el horario por otro
. ) L . 16%
motivo: \ J'ai choisi en fonction:

| picked the time at random \ Escogi el horario al

0,
azar \ Jai choisi au hasard 8%

| based the time on getting more volunteer meals \
Escogi el horario para conseguir mas comidas del
voluntariado \ J'ai choisi I'horaire en fonction de
I’'obtention de plus de repas de bénévolat

1%

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80%

| based the time on:

When the activities were the more intense. (Gretter) ¢ | signed up quite late so ended up filling less popular
shift times: happy to do this as have previous experience. ¢ availability ®* un horaire pour y aller avec une amie
qui avait un emploi du temps chargé * Not being in the sun during the heat of the day (very pale sensitive
skin) ¢ Discussion with other leads * Someone else decided for me ¢ slots that were still available ¢ always
trying to do a Malfare Lead shift on my birthday, plus one more ¢ | was a Co-Lead, gave shifts priority. * Last
shift available for Nomad ¢ De mes shifts sur mon camp ¢ In relation with all the other activities during the
week (also Lead activities) ® As a shift warrior | also had to look for schedule conflicts as well which was a little
difficult as | had to do the process several times as VMS didn't work very well. ¢ It was almost the last one
available (signed up a bit late maybe), and the only one that fitted my schedule. ¢ j'ai préféré faire du
volontariat durant le build précédant le festival, pour profiter davantage de I'évenement et des workshops ¢
in coordination with the other cantina managers ¢ | don't think | chose my time ¢ my partner chose the time!
¢ In the morning when Im more fresh and up! ¢ | asked where there was a shortage ¢ | volunteered as
BusLord and the shift time was the bus time ¢ | didn’t choose * based on the program and also based on the
fact that | am very much wasted and over-heated towards the end of the week.. * my skills in dealing with
hectic situations ¢ | volunteered for nolnfo lead and took the shift proposed to me by mail « What was left to
pick. * my shifts time were giving to me, i couldnot choose ¢ Fitting in with all other duties as part of the
decoration team ¢ Available shifts for the things | wanted to do ¢ Shifts needed to be covered ¢ petite
amplitude horaires et pas en pleine nuit ¢ the topic : Respect Tuesday * Communication with lead * More
freedom at Gate on the last day to be able to play cowboys ¢ Advice from other Burmers ¢ En fonction de la
personne avec qui je faisais le shift et les places restantes au moment de mon inscription * Some were
assigned ¢ vountold * When my friends had signed up ¢ shifts available
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EN: How did you decide which shift roles to sign up for?

ES: ¢ Como decidiste en qué rol inscribirte?

FR: Comment avez-vous décidé pour quels rdles vous inscrire?
[245 people / personas / personnes / persone / Personen]

mis capacidades \ Jai choisi le réle en fonction de
mes compétences

| based the role on what | had experience with in
previous years \ Escogi el rol con el que tenia mas _ 36%
experiencia de otros afios \ J’ai choisi le role en
fonction de mon expérience des précédentes
années

| based the role on how fun I thought it would be \
Escogi el rol que me parecia mas divertido \ J'ai _ 339
choisi le réle en fonction de ce que je pensais
amusant

I based the role on: \ Escogi el rol por otro motivo: - 16%

\ Jai choisi le role en fonction de:

| picked the role at random \ Escogi el rol al azar \ . 5%
J'ai choisi le réle au hasard

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70%

| based the role on:

what was needed the most at the time ¢ While applying online wasn’t too much of a choice and shift seemed
allocated according to talents or strengths. Would be beneficial to have more information about the role prior
volunteering for each assignment. ¢ | signed up for various roles that were different from my typical work
availibility * La ou j'espérais étre le plus utile (faire peu, mais faire efficace) * based on the time (duration)
My chance to meet and interact with people * needs * On how much i could learn from it *on what would
help me get to know the festival better and what would i felt might of benefit to me outside of the festival as
well (nomad) * What | thought capable of doing and what was needed * on what | wanted to learn * What
was needed (shortage of volonteer) * What was needed (where volunteers were actually searched for), and
what | had not done before (you always learn more doing something new) ¢ Same remark as for the previous
question. ¢ A discussion with the team ¢ | based it mainly on, how different it would be from the rest of my
experiences. Perimeter night watch: at night; fixed small sober group over many hours. Solitude; take a walk
in nature « des domaines dans lesquels je voulais apprendre / m'améliorer ¢ The descriptions of the role in the
vms ¢ discovering new shifts « meeting people ¢ Cantina is my home at Nowhere. Worked on the menus pre-
event * my partner chose! ¢ | thought being a Nomad will give me better learnings/perspectives ¢ Avis d’amis
¢ Duration of shifts, (Supposed) unpopularity of shift (Shit Ninja) ¢ importance of task ¢ what kind of skills |
can learn ¢ And trying new things * La demande de mon ami ¢ current needs when | signed up * needed help
« Shifts needed volunteers * The chance to interact with people * What | wanted to get more insights on ¢ ce
qu'il restait comme shift, et ce que je pensais étre capable d'étre slire de gérer. * My cowboy wardrobe
voluntold




EN: Where needed, did you get appropriate training and did you feel confident in the

role you volunteered for?

ES: Cuando fue necesaria, ¢recibiste la formacién adecuaday te sentiste seguro en el

trabajo de voluntariado que hiciste?

FR: Quand nécessaire, avez-vous recu la formation appropriée et vous étes-vous senti

confiant dans votre role?
[385 people / personas / personnes]

38%

0% 10% 20% 30% 40%

B Yes\Si\ oui

50%

60%

70% 80% 90% 100%

Mostly yes \ Si, generalmente \ Surtout oui

 Mostly no \ Generalmente no \ Surtout non B No \ Non

EN: If you didn't volunteer this year, what was the reason?

ES: Si no hiciste voluntariado este afio, ¢,cual fue larazén?
FR: Si vous n’avez pas été volontaire cette année, quelle en était la raison?
[35 people / personas / personnes / persone / Personen]

I was busy with my barrio or art project \ Estaba
ocupada con mi barrio o proyecto artistico \ J'étais
occupée avec mon barrio ou mon projet artistique

| didn't get round to it, but will volunteer next year

\ Tenia intencidn y se me pasé, pero lo haré el afio

que viene \ Il se trouve que je ne I’ai pas fait, mais
je le ferai 'année prochaine

I didn't have enough time \ No tenia suficiente
tiempo \ Je n'avais pas assez de temps

| had other commitments, eg parent, carer \ Tenia
otros compromisos (padre, cuidador, etc) \ Javais
d’autres engagements (parent, carriére, etc)

I didn't know how to apply to volunteer \ No sabia
como apuntarme como voluntario \ Je ne savais
pas comment étre volontaire

| just wanted to party \ Sélo queria salir de fiesta
\ Je voulais juste faire la féte

1

-

.
-

69%

Other reasons :

one of the things | loved about Nowhere is
being 100 percent spontaneous and
without a schedule. * Needed rest between
build & strike ¢ j'étais volontaire pendant le
build (3semaines) ¢ Unicornio ¢ enough
barrio tasks and helping out with barrio
registration ¢ | guess | had the feeling of
already "contributing" to Nowhere by
building a barrio which is a bad excuse
cause | honestly still had the time to do a
shift...  Je ne parle pas anglais. * Barriere
de la langue utilisée ¢ i was camp lead for

I 3% the first year of our barrio, shitton of work,
but worth it
0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80%

35



EN: Were you ill at all at Nowhere?

ES: ¢ Te pusiste malo en Nowhere?

FR: Etes-vous tombé malade & Nowhere?
[550 people / personas / personnes]

Health problems: Percent
Other injury 26%
Heat or dehydration 21%
Bad reaction to mosquito bites 19%
Emotional or mental problems 17%
Skin problems 13%
Cold or flu 11%
Allergic reaction 11%
Existing condition 10%
Stomach bug / vomiting / 8%
diarrhea

Sore throat 8%
Self induced / over indulgence 6%
Asthma / breathing difficulties 4%
Urinary tract infection 4%
Eye problems 4%

Stained or broken leg or arm

1%

82%

M Yes\Si\ Oui ® No \ Non

After the massive stomach bug in 2013, only 9% of participants experienced health problems
in 2014. Unfortunately, numbers went up to 27% again in 2015 with both a stomach bug and
the heat wave causing problems. Since 2016 numbers have gone down and remained stable

between 15% and 17%.

Comments :

deep cut to finger eHit my head and needed the wound stiched eExtreme tiredness erequested no
penicillin to be given... was given peniciliin by the red cross and not asked about any other
medications that i might be taking or informed about any medication interactions, hence having
the allergic reaction to the drugs given......reccomend officail translator to be with the red cross at
all times.... ® Couldn't work half of the fifth week due to my feet hurting too much :) e Petite plaie
a l'orteil. Peau écorchée nécessitant pansement simple. e blister on my feet e Cut in my finger
Acid Flashbacks e Broke a toes on a metal bar i didnt saw on the ground at night ¢ Mal viaje ® Got
blister @ Nomad shift. skin was torn off while trying to treat it. Cruz Rojo treated it well. o | cut
myself by accident ¢ Petite foulure du pouce e | think it’s the black fly not mosquitos - sadly might
have to consider not coming again unless | find a solution e thoot inflammation ¢ No sleep
Infected wisdom tooth e je me suis br(ilé les pieds en dansant trop dans le sable chaud... ¢ Fell and
scratched a rip badly e Otitis ebad cut during build ¢ Hurt my feet on a metal rod laying on the

floor

36




EN: Do you believe that your injury could have been avoided by better health and
safety standards and if so how?

ES: ¢Crees que tu lesion podria haberse evitado con unos mejores estandares de
salud y seguridad? Y si es asi ¢,cémo?

FR: Penses-tu que ta blessure aurait pu étre évitée par un meilleur niveau de santé et
sécurité? Et si oui, comment ?

[28 people / personas / personnes / persone / Personen]

mYes \Si\ Oui
m No \ Non

Comments:

Sécuriser les ancrages au sol des structures artistiques (spectacle de feu) e Es algo que te puede
pasar e Less sound at night eInjuries happened during barrio build at the end of the day, when
everybody was tired. (No big deal though) Maybe some lines about that could be written in the
barrio build guide. ® Apropriate tools and not working while hangover (should have stayed in bed!)
*The metal rod was laying on the floor near toolhaus for most of the festival. But it's hard to keep
this place tidy and | should have know that
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EN: What was your favourite thing about Nowhere?
ES: ¢Qué fue lo que més te gustdé de Nowhere?

FR: Qu'avez-vous le plus apprécié au Nowhere?
[402 people / personas / personnes]
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EN: Do you intend to come back to Nowhere?
ES: ¢Tienes intencidn de volver a Nowhere?

FR: Avez-vous l'intention de revenir au Nowhere?
[544 people / personas / personnes / persone / Personen]

Definitely not \ Definitivamente no \

(o)
Certainement pas 0.6%

Probably not \ Probablemente no \ Probablement I 14
pas

Not sure \ No estoy seguro \ Incertain I 2.6%

Probably \ Probablemente \ Probablement - 17.19
Definitely \ Sin duda \ Absolument _ 77.9%

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90%

2018 2017 2016 2015
Definitely 77.9% 70.6% 75.6% 74.1%
Probably 17.1% 20.9% 17.2% 20.6%
Not sure 2.6% 6.8% 6.7% 4.3%
Probably not 1.8% 1.6% 0.6% 0.9%
Definitely not 0.6% 0.2% 0.0% 0.0%
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EN: Do you plan on taking the Nowhere bus to site next year?
ES: ¢Piensas tomar el autobus para ir al Nowhere el afio que viene?
FR: Planifiez-vous de prendre le bus Nowhere pour vous rendre sur site ’année

prochaine?

[516 people / personas / personnes / persone / Personen]

40

7%

2%

M Yes, from Barcelona (train
station) \ Si, desde Barcelona
(estacién de tren) \ Oui, en
départ de Barcelone (gare)

M Yes, from Barcelona (airport) \ Si,
desde Barcelona (aeropuerto) \
Oui, en départ de Barcelone
(aéroport)

M Yes, from Zaragoza \ Si, desde
Zaragoza \ Oui, en départ de
Zaragoza

= No\ Non



